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Por: 

GIR A A E UROP J 
3ugenio Dittborn, 

El na ci mi ento y el progr e so de los llama dos t eatro~ 
universitarios ha sido sin duda el acontecimiento 
más i mportant e en l a vida t eatral chilena de los Ú] 
timos 20 años. La existencia de un 11 teatro de arte' 
y su mantenimi ento d2ntro de las actividade s cultu
r a l e s de l país, forma pa rt e de un fenóme no de avan
zada íntimamente ligado a otros de orden político } 
e con6mico. que e n conjunto configuran la fisonomía 
de un pueblo nuevo que qui e re hacerse oir en e l cor. 
cierto mundial con expr esi6n propia y de finida . 
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Impulsados por este afán a s que aceptamos la invi
tac ión qua nos formulara el Teatro de las Nacion"es 
con sede an París para actuar allí en la 5a . Tempo 
rada del Festival Internacional de Teatro qua cele 
b ra ese organismo desde haca cinco a ños. Alentados 
por esta invita ción decidirnos presentar además en 
¿;s paña nue stro conjunto y al afecto concertarnos u
na t amporada de 12 días en el Teatro ~spañol de 
llladri d. 

~s i ndudable, y lo sabíamos, que la empresa de lle 
var a un conjunto nacional a Buropa t enía sus ries 
gos , considerando además que era la prime ra vez en 
la historia del teatro chileno que eso ocurría . 
Pe r o esa necesidad impariosa de hacernos oir, de 
que hablaba antes, nos dió el impulso. Comprendía
mo s que era necesario mostrar a Chile, darlo a co
no cer, llevar a ~uropa la historia y costumbres de 
nua stro pueblo r etratados en su dramaturgia y e s 
po r eso que elegimos un repertorio ínte gramente na 
cional formado por tres obras chilenas muy diver
sas y si se puede decir opuestas entre si. 

Ss ·así que presentamos an :l:spaña "La Pérgola de 
las Flores" de Isidora Aguirre y Francisco Flores 
del Campo, una comedia musical costumbrista que 
cuenta ~a historia de una aventura popular llevada 
a cabo por un puñado de chilanas, las pargoleras, 
que defendían lo suyo , e l luga r donde trabajaban y 
vivían - como algo que siendo propio no s e les po
día arrebatar. La Pérgola de las Flores es la revQ 
lución humana y romántica de un puñado de chilenos 
dispuestos a defender como sea lo que les pertene
ce . Pero había ocurrido hace años y el tiempo, a
qui etando la s pasiones, transformó la historia en 
una alegre comedia con música y canciones . 11 Deja 
que los perros ladrenn de Sergio Vodanovic mostró 
a ::;uropa que la juventud chilena tiene también al
go que decir en su afán inquiato da mejorar el or
de n e stablecido y de depurar el ambiente . ~s la ex 
pres1on chilena de un grito eterno y siempre reno
vado da los jóvenes del mundo . 
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Con 11Versos de Ciegon de Luis A. Heiremans , Chile 
demostró que en técnica dramática sa encuantra a 
compás de las corrientes r enovadoras del t eatro mo 
de rno. Aparta de e sto "Versos de Ci ago 11 contiene 
un mensn je de profund2 fé en e l destino de l hombre, 
de profunda esperanza an su s a lvación . 

jst as fueron las obras y es t a s fue ron l a s r azones 
por las cuales estas obras s e lü~ varon a ~uropa. 
Fali zment e e l éxito artí s tico de l as presentacio
n es fué estruendoso . :i:n r.Iadrid el 'í'eatro si empre 
lleno aclamaba las obra s y los a ctores y en París 
- l a crítica .má s S <~ vera de .~uropa - desta có a som
brada la exist enc ia 11 en el último rincón del mun
do" d3 un teatro a l a altura da cualquier conjunto 
europeo . 

IVIe he preguntado muchas ve ces, rnedi tan do en l a so
l edad de mi escritorio o en l a ca lle por qué ha o
currido esto y l a respuesta ha venido sola , sin e~ 
fuerzo. Nuestro Teatro de Jnsayo ha triunfado por
que ha'exhibido virtudes que forman parte íntima 
de l ~odo de ser de sus componente s: fé en l o que 
se hace, disciplina férrea y trabajo constante y 
r enovado. ¿sto unido a ese 11 ñeque 11 tan chileno que 
todos t enemos, nos permitió mostrar a otros pue~ · 
b los nuestro t eatro con dignidad y altura . 

Sn r esumen, no nos queda otro afán - y asa e s l a 
r a zón por la que e scribo e sta líneas - que exhor
tar a to dos los que aman e l teatro en Chile a que 
continúen cult ivando Bstas virtudes cardinales, 
con r enovado afán y a repetirle s lo que siempre he 
mo s so s t enido y que ahora ha sido constatado en -
forma i ndiscutible : no basta ser artista , el ser 
artista e s un do n. 2 s ne cesario, además y princi
pa lmente desarrollar ose don por medio del trabajo 
asiduo, hacer este t r abajo en forma disciplinada y 
t ener fé sin límites e n lo que se e stá haciendo, 
una fé desgarradora . 

---/11---
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SINTJSIS DJL SIST2IM DJ STANISLAVSKY. 

Para la correcta compren sión y utilización de l Sis
t ·~ma nos p2nnitiremos expresar dos r ecomendaciones 
:n uy i mpo rtant es : 

l .- Parti r de lo general a lo part icula r: 

Lo más i mportant e no es mi personaje , aunque Sste 
sea el protagonista . _n autor puede utilizarlo para 
q ue postule sus ideales y su concepc ión de l mundo y 
l os ser0s . fe ro en las pi ezas da los grandes drama
turgos , lo qu.:; de fiende mi antagonista o e l pe rson.§: 
je de; m0no r gr avitac ión en e l drama debe ser consi 
d ·arétdo con l a misma atención . Lo que int erasa como 
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punto de partida para e l director o e l actor es su 
captación lúcida de todo lo que e l autor ha que ri
do decir en l a pieza y su poder de sínte sis para 
discernir lo que trasciende a cada uno de los pe r
s onaje s . 

Los críticos hacen r e f erencia a este poder de s i n
tes i s cuando hablan de l men saj e que contie ne toda 
obra y que es la suma de lo que está explicito y 
de lo qud e stá implícito e n la misma . 

Lás va L; no -3 l1CD.rar una obra cuyo 11 meollo 11 no ha 
sido comprendido y - a vece s - comparti do por los 
r e sponsabl e s de l ·3Spe ctáculo . Si no se sabe qué es 
lo que e l auto r ha que rido decir no s e sabrá c6mo 
expr e sarlo . Para Sta nislavsky la primera faz del 
trabajo de l ac t or sobra su r ol consiste en t ene r 
una conce pci6n de la vida de su pe rsonaj e ubicado 
en su me dio ambi ,~ nte . Val e de cir , partir de lo ge 
n3 r a l hac i a lo parti cular. 

2.- .'; l s istema no e s una r e c0ta: 

Le6n Chanc e r al me brindó el mejor conse jo para l a 
aplicaci6n de l Sist ema . Stanislavsky l .a había pre 
v:;nido: surtouf: na systématis2r point ( '1sobre todo 
no sistemat i zar' 1 ) . Convi ene insistir ~n que e l 3is 
terna no crea el t al ~nt o , sino que lo de sarrolla . -
BL;n ...;je rcido ayuda a l actor a construir gr adual
ment e , mat6dicarnent e , un pe rsonaje, tal como se 
construye un edificio. Pue de ayudar a susc itar l a 
inspiraci6n que no siampr 2 acude a su encuentro , 
lo que a s muy i mpor tante si se ti ana en cuenta que 
un actor daba trabajar todos · los dí as , a difer en
c i a de l ~ scritor, de l pint or, del músico y otros 
q u..; pa ra cr ear ore;anizan su t a rea en las horas má.s 
conv~nientes . Lo 1nune de dos e l ementos de gr an va
lor pa ra a l autor : un .ant r (;;namicmto psico-físi co 
que l e permita ale jarse de l as tretas del ofic io y 
el ejercicio de una 3t ica constante sin el cual su 
rn2 todo a s inutilizabl e; y carente da s...;nt ido. 

hlgo más antes de entrar direc tament e e n l a mate 
ria : no todos l o aplican de l mismo modo ni todos 
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obtie nen al mismo r e sultado . Lo que el lector encon 
trará aquí , es nuestra concepción , resultante de ai 
g unos a L1 os de aplica ción del sistema • .:::n Iv!.oscú he 
t enido la oportunidad de comprobar que los pedago
gos e r an más 11ortodoxos 1' y los dire ctores más 11J.i 
b r e s11 qw:') nosotros en la enseñanza y aplicación del 
mismo . De todos modos lo que si empre interesa es el 
re s ultado, ya sea para modific a r nuestro crite rio , 
ya s ea para ampliarlo . 
:;;s evidcmte que 1 2. aplicación de l sistema debe ser 
l a conse cuencia de lo qua se ha aprendido en la 3s
cuala de Arte Dr amático y qua son pocos los elencos 
ca pace s de aplicarlo con juste za si no han recibido 
una e ducación com0n en l a escuela . Nada me pareció 
t a n fuera de lugar como un carte l de pub l ic i dad que 
ví en Santiago de Chile y que de cía: "Ha llegado un 
I nsp-J ctor 11 y debajo anunciaba que era una npuesta 
en esc .;) na con a l Sist ema Stanislavsky 11 • ~n Moscú o
currió algo similar cu3ndo mi intjrprete - que no 
t enía na da que ve r con e l t 0atro - me prometió tma 
entrGvista con los 1' e spacialistas 11 de l Sistema . 

Glosario de la Te r minología Stanislavskiana . 

(ver cuadro sinóptico) 

n Si 11 !JL~GICO: Zs e l punto de partida del análisis . 
Los a ctores transmiten con toda veracidad los suce 
sos ac ae cidos en la obra en virtud de una suposl 
c ión que para ellos se convierte en una r ealidad in 
n egable. ( íi SI Y0 11 fuera Joe Keller obraría de tal
modo, por ejemplo . ) 
Stanislavsky de cía que el actor debía creer en las 
posibilidades del 11si 11 mágico 11 como la niña cree en 
la vida de su mu~eca y en la existencia de todo lo 
que la rodea . De sde el momento de la apar ición de 
e se 11 si í r mágico , el actor pasa del plano de la rea
lidad que lo rodea al de la otra vida , creada e ima 
ginada por él mismo . Creyendo en e sta vida el actor 
puede empe zar a crear ••• 11 

11 ••• :!:1 í 1si 1' mágico actúa corno palanca para e l evar
nos de l mundo real a la región de la imaginación . 
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Despi13rta una actividad inte rior y verdadera y lo 
hace con madios naturales . 11 

LAS CI RCUNSTANCIAS DADAS: 11 SL nsi 11 mágico 8s el 
punto de partida , las circunstancias dadas su de 
sarrollo; e l s í má r, i co da e l impulso a la imagin-ª 
ción lat ent e mientras qua las circunstancias da
d.J.s , f ormando l a s bas~s dal 11 si 11 mágico o s epara 
damente , ayudan a crear un e stímulo int~rior. 11 

Las circunstancias dadas son aquellas indicac io
nes 3Sc ri tas po r e l autor a ce rca de los pe rsona
je s, la época , e l luga r de la a cc ión, detalladas 
casi siempre en los comienzos da ca da acto y en · 
las acotaciones que preceden a las ré plicas y s i
tuac iones . Las circunstancias dadas son inaltera
b l e s . Re sumen l a posición del poe ta dramático an
te la sociedad por su contenido i de ol ógic o o men
sa j e , y anta el arte por su estilo par ticular . 

LAS PR~MI S1~S D.~ DIR..!:CCION: Interpr::::tación global 
de l a obra de sde e l punto de vista de la puesta 
en e sce na a t ravés de : 1 ° ~studio de l a obra en 
su unidad a rtística y solución teórica de todos 
los problema s quó.! confluyen en una correc ta v·~ r
sión esc~nica , encuadrada por al autor an las ciE 
cunstancias dadas y qua a l director d·abe conoce r 
a l a perfección . 
2 ° Señala a los actore s y ca- creadores de l aspec 
t á culo (e sc .~nógrafo , mús i co , luminoté cnico, modi_e 
tos y otros colaborador es ) , medi ante acuerdos con 
j untos, su inte rpretación de las caract:arísticas
principal as da los personajes , del desplazamiento 
en 11 borrador 11 en e l a spacio e scénico de los mi s 
mo s, y da la a tmósfera a crear madiante los ele 
mentos teatrales . ~s la suma de los f actores que 
conforma n la nvisión 11 da l a obra en l a escena , lo 
qua Stanislavsky l l ama premisas de diracción . 

LA CONCi:PCION P~RSONA L D2L ROL : Tarea que al ac
tor r ,~ali za sumando al estudio de las circunstan
c ias dadas por e l autor y las pr emisa s enunciadas 
por e l direct or , e l resultado de su estudio de 
la s unidades y los obje tivos de su personaje . 
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UNID1~D.~S : La suma de varios obj et ivos conducentes 
a expr e s a r una misma situa ción, conforman una sín
tesi s que es l a unidad. Jst a e s una división menos 
desmenuzada de la obra, y de suma import ancia para 
e l trabajo del acto r e n l a parte analítica . 

De l mi smo modo qua a lguno s asc rit oros titulan los 
capí tulos de sus nove las - o Brecht las escenas de 
sus obras pa r a qua no queden dudas a cerca del sen
tido de cada trozo -, St ani s lavsky, con idéntico 
propósito, acostumbraba subdividir l as piezas que 
ponía en escena y luego rotularl as . 
D icht::.s sub divi siones t umbién las llevu él. cabo '21 
act or aunque l .J.s misrnus no coinc idan con las del 
d ire ctor, pue sto que las unidades desde e l punto 
da vista de l a dirección son ca si siempr e gene ra
l es y las del a utor parti cular es . n _~l nombr·a co
rrecto que cristaliza l a esenc i & de una unidad des 
cubr e su obj.;tivo fundam~nta l " (StanisLtvsky ) . 
1~s í, par a titular una unidad, aconsejaba a su s a
lwnnos la utilización de sustantivos , y para los 
objetivo s un verbo, l o que suponía , de hecho, que 
a l actor de seaba llevar a l a acción (obje tivo) su 
p~nsamianto (unidad ) . 

OBJ i:TIVOS : .n ac t or deb .; numerar cc~da una de las 
rJpl i cas de todo s los persona jes en foroa correla 
tiva desde el comi enzo hasta e l f i n da l a pi e za . 
De tal modo que cu2ndo est ablece una unidad su re
ferenc i a es concreta. Como sG ha ce difícil habla r 
sin ejemplos toma r emos l e prima ra uni dad de direc -· 
ción de '~~ Todo s er an mis hijos 11 de Arthur Milla r . 
Desde el punto de vista de la direcc ión és t a f ina
liza an a l parlamento 175, y l a hemos denomi nado 
11 Joe Kel l e r y sus vecino s;1 , Per o desde e l ángulo 
de cada ac tor e n a s e transcurso se han podi do pro
ducir varia s unidades . Al director l a ha inte r e sa 
do en espe cia l gr ado npresonta r YY al público a los 
v e cinos de uno de los protagonistas y hacer una li 
ga ra r ¿; f e rancia a los problemas de cada uno de e-
llos . 
De ese modo el clima de esa primera .3scena no debe 
s er jugado an una f orma densa, sino por e l contra
rio lo má s liviana posible . 
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2n a l traba jo analítico de l ac tor que r ea l i za J oe 
Ka lle r su unidad va de l 1 al 22 9 y po drí a titular
S ·J 11 Los suc osos de a ya r 11 •• Porque e sa mañana, mi en
t ras Joe Ke lle r dj_scurre con sus vecinos como si 
fue r a un domingo cualqui .3r a , a s t á .:::n r ao lidad muy 
pr 2ocupac.o por do s problema s: ¿Que t ra.::: rá a pa r e j é: ·· 
da l a visita de Ann, llegada aye r? ¿QuS pa sa rá 
cuando su -2 spo0a descubra el ár bol d:~ rribado por 
l a t orme nta y plantado en memoria d~ un hi i o ~ 1 
mismo día de la llegad& de Ann? Como s e sa be, Ann 
2s l a ex novia de aque l hijo d 2sap~rec i do en la 
gue rra y ha venido por uno s día s a ca sa de l os Ka 
lla r i nvitada po r e l her mano de éste qne Ja prete n 
de y con qui én ella e s t¿ di spues t a a casarse. To -~ 
dos e0t os pr oblem.::.. s est 6n pr esent Gs ct:a ndo J oe a-
ti a nde a cuat ro da sus ve cinos que entran y salan 
separadame.nte cr eando una se ri e de obj .:; ti vos di S · · 

t into s y aparan~eme nt e s dis par es con l a unidad . 

~ 1 nexo se r ealiza al tra v¿ s de l e j e rcicio del su
pe r -obj otivo y da l a línea i nquebrantable de l per
sona j e que hilvana todos e sos obj etivos cir cunsta~ 
ci al e s. ~ l a ctor s i empr e sa b .:; lo qua e l pe rsona j e 
i gnor a : e l de senl a ce d a sus problema s, que 3n e l 
ca so de Keller - por la f orma ,; n que la a c ción se 
p r e cipita - er a t ot a lment e imprevjsibJ.e para ~l. 

Toda ac ci ón a s l a expr esión escénica de l obj etivo 
y t i ene su j ust ifica ción interior. Ha de se r lógi
ca , coher ent e y r~al . La acción psíquica - o int ~ 
r ior - ha de prece de r a l a físi ca - o ext erior -~ 
Un ob jetivo vivo enge ndra una acc ión verdade r a . No 
olvidar que la división en unid~de s y obj et ivos e s 
tempor nria · y a l os efe ctos de l análisi s de la pri
ma ra etapa, no debie ndo quedar fra gmentado s ni e l 
pape l ni l a obra duro.nt e su r epr e sentación. Duran
t e e l transcurso progr a sivo de los ensayos se van 
i ntegrando, quedando to t almente fusionados en las 
r epr e s ::; nt a ciones y dando por r e sultado l a línea i_!} 
queb r antable de los personaj e s, 3xpre s ión de los 
supe r -obj e tivos de ca da uno de los mismos . 2n nin
gón momento de la r epre s ent a ción el comedia nte de
be pe rder el s entido del todo . ~ un actor qua un 
lar go r a to ant e s da entrar en e scena se habí~ re-



el uído en un r_¡_ncón para conc.::ntrarse m{;: v n; ~; J u/' , 
Stanis1avsky lJ espetó : 11 C¿ué busca dc;nt; r'n eL:-! u ::t ,~ /1 
Busque en sus intorlocut,orl3s 1•· .. Hay que <:.~ctuar con 
f ideli rl.a d, plenitud; e integridad, p ~:ro con lo ;:: (' ·· 
~ros . 

~l erro!' qu.o: muchos actor .~s com.::ton 'JS -.:: 1 d.J D': n

sar en al r e sulta do 2n vez da concent r arse en . ~ a 
acción qu..:: d-aba prepa1·arlo,. Par a e ll o no daban di 
vi d:i.r una obra más de lo necesario, t r atando de no 
ut ili za r los porrn;:;norc s como guí a. Stani~3 1 . &v:-:)..-:~r d.::?. 
fin.J L :t elecciór. de los obj0ti vos _·an founa ,_ orr :~ c -
t &, por l as nuev~ características siguientes: 

L -- 11 D;:;b ,~n .: stnr de est2 l a d.o de las c a.ndiL~ j as , 
;:¡roy ·~cte.dos h:::tcia ::..os otros G. ctor;:s y nc' di.r~ . ¡:: ;_ d.C' '-' 
hac i a los e spe ct,ado .~e s, 11 

2. - 11Deb,m s .~r pe r sonal:::;s y no obstante aná.logos c. 
los dJ l parsonaj.::; q ua .::stcí.n r apr 0s2ntando .n 

3.- 11 Deban ser cr _~adon;s y art í st icos , pul~9 su fun 
ción sa r á l a dJ realizar e l fin más import anta d~
n ue stro arta : crear l e. vida d.:; un alma humana y e x 
pres2.rl a Jn forrr.3 art í stica . \, 

4 . - 11 Sarán reo.les, vivos y humanos; no r::ue rtos . 
e onv .. mcion2.l ·; s o t .;atrale s . 11 

5.- 1'Serán v .. ~ rdaderos , de modo qu·J ust .Jd8'-> mü.i r:wc , 
los actores qua con ustedes r epresenten y eJ . p1ibli 
e o puedan cro2r Jn el los, 11 - - · 

6 .- 1íDeb8rán t .:mc;r l a cuc;.lidad de atraer y emoc j_ o 
n ur al actor . ,; 

7. - 11 De b..; rán s ,~ r netos y t í picos del pap0l qu,~ e s
tán r epresentando. No tolerarán vagu0dades . De ben 
se r nítidament e t ¿j idos dentro de la estructura 
de l pap.;l que l es toc a r -.::pr esentar . 11 

8.- ''Deberán t ..:: ner valor y cont¿ni do , po. ra corres 
ponder a la esenc i a í nti6a del papel. No deb.3n ser 
superficiélles o hue cos . 11 



.., . -- n c;",r< ·l ;:¡ c o-·: vos ,, .., .L'"' l~ , ,r .,·~ 
• t JV ~ Co.. .t. C. U ~4 · \. ) ,t-' 1...4 c.l . - ' --~-_. f...) • • _ 

y no OJjjarlo .J stG.nca do . 11 

'
1 h:: rr:li t ~ nmG ;: ~·8 v¿:ni rl0 s e ontra una forma p:.:'!l:i.gro-
sa de 0~ j d ti vo , puramentd mot~~·, qu2 pre ¿omina en 
: l ta nt r c y c: o11.duce a l a repJ• ,::> s en t a ción m,:; cá:üca . n 

Las en s2y 0s son dodicadu s en gran part0 a la tarea 
de ha!.lrt r Lo .s obj.~ ti vos corre e tos, a lograr contra 
1 él'''] O S " \ ' i ' :·i ~· · :t.., ll :~J lO S . . • .1.... • . • L .; _ \ . _ _ \. ....,~ . e . .L .,. _ ,.. 

~hUCLOc r:artirl ~l r:i.0 ,3 del Sj :J i~ 2 ma con:3ide:rctn dG gr:.n 
ut j.J ü lad J.a conf'occión d(} ;1una bi og:rofía chü p8r3o 
né.l j c; ; ¡ , ,;12 Ei .. '! l .• t o de st'jna i mportancia pa::-a la conce-n 

- ~ 1 -~. Vl r ..: ~-1 _.:J l t'\ l ( ' .-. ..: t ~ ':::) · 0 ·b· - d!""'l _ ... ~ . ~ on 1 . up .. :l .. , r __ , _on . __ s e; "' n e .Jcrl lr ~ a 
cua rdo con lo ~3 'lato s qu2 sumin.i..st r an lé.ls circuns
t, an ci ::.t s dad:J.;:; por t odos los personaj e :.5 y .::; J. propio 
i2 l actor - vua r cuartilla s con to ri os los sucesos 
v ivi rlo E> por ~l :i)d 1 ' 3 0na jo ~ al1tes, durante y después 
de s u a parici ón ~n 2sce na o e n l a obra. 

Como un dj GnQlo pr 2ciso ~tanislavsky s e 5al a c;n su 
libr o d,.;. direcci ón d2 110t ello 11 lo qu~ é l enti ende 
~or 12 vi da ~ntarior J ol pe rsona j e . Con relación a 
~él pr·itn . ..:.r e>. ds c;:; na p~eguút.J. : ¿Cuál es e l pasado que 
j ustifica e l pr~ sent o do esta a sc0na?, lo que da 
pi e a una descri pción de tallada y p3rf¿ctamento ve 
ro simil a carea de la posic i ón 3ConÓmjca y social 
de rlo dri go ~ un r e l a to pl ausibl e de su conocimiento 
de De sd~rnona y los ant e cedentes d ..:. esa contacto 
c on ,~lJa . .:::1 arma y l a expresión práct ica de e sta 
~ t a ~ da l trabajo lo proporcionan las improvisac~2 
na s . Las misma s eran presenc i adas por Stanislavsky 
y construida s por lo s actor..;s con eleme n·L;os aport.§: 
dos por e: llos y r e sult,ab u.n a veces una verdadera 
a. proxirnn~ i_ón m.3. r ginal a la obra en estudio , una e~ 
pe cio de se ~unda pi e za debida a l texto de e llos p~ 
ro basadas an el subtexto de l autor. 

J L SUPJrl -OBJ ~TIVO : Su hallazgo es el resultado del 
e studio-córr-.:.cto de unidades y obj-.:.tivos . Define a 
un p2rsonajc de un modo inequivoco y definitivo , 
dS su esencia d i deal máximo y 1ebe estar expresa-
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do po-r "'1 com2cli 2-Hte en form1. i ni ntarrunpj_d.a. t:.un 
en al ; a so en qu~ ci ertos objetivos parezcan estar 
en flagrante contradicción con a l super-obje tivo. 

Cuando eJ a ctor llaga a pose e r la razón de ser de 
un persona je, aquello falto de cual no puede sub-
sistir; cua ndo llega a r~alizar correctamente sus 
o bj ,~ t i vo s fundA.m ant'3.le s , gTadualmenta va surgiendo 
una línea inquebr antabl e de l pe rsonaj e, que brotan 
do del pasado , atraviesa e l presente y se proye ct~ 
hacia el futuro de l mismo. ~sta línea inquebr anta
b l e galvaniza t odas las unidades y objetivos de la 
obra y los dirige hacia e l super-ob j atj_vo. Si una 
acción física o psíquica - por mí nima que sea - no 
e stá relacionada con e l super-objativo , si no es 
expre sada mediante asa l í nea inquebrantabl e, no es 
ve rdadera y d ~ ba ser de sechada por superflua (que 
no a B;r ega nada ) o por equivocada (qua parte de un 
supues t o y no de una realidad ). 
Par a hacer más claro . .:ü ejempl o nos permitiremos 
reproduci r los gráficos de Stanisl avsky incluidos 
-en su libro 11 Pr eparac i 6n de l actor 11 y un diálogo 
con su a lumno . 

Línea Unidad Unidad 
inquebrantabl e 1 • ~ , , . ..-- , ¡ , 
--'-'--------·-+; -l.,1 --'~)~;.-!),____.,...> JH-77 ; .~ 1 S UPJR OB J...'.: TIV O 

obJ..)t j_ vo s ob j etivos ¡_ _________ __. 

11 Como se ve todos los obje tivos - y l c. s unidades 
que son l a suma da l os mismos - son dirigidas ha
cia el mi smo fi n, fundi2ndose en una corriente 
principal. 
' 1Tomemos a l ca so , sin embargo , del ac tor qu-a no ha 
establecido su super-objetivo , y cuyo papel está 
compue sto por l í neas más pequeñas , diri gi das en va 
rias direcciones . ~ntonces tendremos: 
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: 3 ¿ t odos l os Ob j 8ti-,'C S fi'.2 •. 0 ! '(:3 d2 ii''l f <lj:J.C' ' ;: on ct:. 
ri g:i_d.:> ::, 0n dir0cci ona s di. s t. .;_ntas, 0 s :r..é?.t 1 U:'éÜma n 'c~ e -
i m~c :_, i b l e f orma r una l:Lnea súli da e i nqw:ú:J l~·ant abl. ..; . 
¿ n consacuan ci a , l a acc i óu ~ s f1agmant nr l a, s i n 
coo r dinnci.ón ni r a l &c i ón con a l todo . No i ~ta ra sa 
la e ~·-ceJ.eYJ cia de cada pa -:- t ;:; a ¿_s}_ada ; n') 'ti :m ": lu-
ga r an l a obra sobra e sa base. 
11 Da1·é ot r o a j emr-lo . J et amo s d ' ac uGl'do ,m q11.e l a 
linaa prj n r::j_pa J da acc j_ ón y a l t ema principal son 
o rgáni c~ma nt a pa rt a da la obra. y no pua ~ e n ser 
d esc~idadas sin de trimento de l a mi sma . Fa r o supo~ 
gamos qua vamos a int r oduc;r un t ama eztrc.; ño , o iD; 
je1·ta r en 1 2. obr a lo que podr í amos llamar uno. te n-·· 
de n cia . Los otros al •3me nto s sa r án l o s mismo s , pe r o 
se volveJ.'án a un l ado , a causa de esa nue vr.t adi-· 
c i ón. Pu::; de sa r expre sada de e sta maner a : 

/' \,...;¡ '\; t ·-..\l /.-r\¡_,1 ~__.,~:, ¿- ~~~~1 SUP2R-OBJJ TIVO 
IT."ND "Nr' I . · ¡ .2, _!J I V 1-1. 1 

1 

11 Una obra con esa clase da fundam0nto d8 formado y 
r oto, no pue de vivir. 
Grisha prote stó violentamente an contra da e se pu~ 
t o de vista . 
- ¿Pa ro no quita así ust ed a cada dire ctor y a ca 
da actor toda su iniciativa y ca paci dad individuct l 
c r eadora, tanto como toda posibilidad da renova r 
obras anti guas, atray~ndolas al e s píritu de los 
t i empos mode rnos? - expresó con violencia . 

La r éplica de Tortsov fué tranquila y aclaratoria : 

- Ust ed y muchos da los que pi ensan como ust..;d, a 
menudo confunden y no interpretan e l significado 
de tre s pa labra s: et a rno , mode rno y momentáneo. 
De ben s er capaces de hacer distincione s bi·3n precl: 
s a s en los valores e s pirituales humanos si qui er an 
a lcanzar el signi ficado de a sas tres palabrai. 
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11 Lo mode rno puede sar et..;rno , si se trata de cues
tjones de libe rtad, justicia, felicidad, etc . No 
hago ob jeci6n al guna a esta clase de modernismo 
dal trabajo del asc~itor. 
11 Jn contraste absoluto, sin embargo, ·2 S l o transi
torio, lo que nunca puede ser eterno. S6lo vive 0n 
el pr8sente y mañana será olvidado . Por e so una la 
bor de arte eterna no puede tener nada en común 
con lo que es I!'.Om3ntáneo, aunque e l dirac tor sea 
inteligente y e l actor tal antoso. 
11 La vioL~ncü1 as sié;mpro mal r·acurso en la labor 
creadora; e i gualmente, tratar d.J r e cr8ar un t ema 
antiguo utili z.ando tm jnf.J.si s transitorio, sólo 
pue de significar la muerte para ambos , obra y pa
pel. Sin embargo, es ve rdad que hallamos muy raras 
exce pciones. Sabamos que e l fruto de una clase pu~ 
do, ocasionalmente , s e r injertado en un tronco de 
otra clase y producir un nuevo fruto . 
liA v ..; ces, una idea transitoria puede s12r inj ertada 
naturalmente .en un clásico .::mt i guo y rejuvenecerlo. 
~n ese caso, l a adici6n es absorbida por el tema 
principal: 

--);---....::)~,-':;..'----;)~)1---)~+) ---+) ~)----;l S U P.:m -OB J ~ TIV O ~ 
L-. j 1 

1 T.DND.J:NCIA j 

11 La conclusi6n que se extrae es : Preserven, sobre 
todo, e l super-objetivo y l a linea inquebrantable 
de acción . Jstán prevenidos contra todas las ten
dencias y pr op6sitos extraños al t oma principal. 

11 IvJ.e dar8 por satisfa cho si ho logrado h.::tcerle s ver 
claramente l a primordial y excepc i onal importancia 
de esas dos cosas , porque de osa modo s entiré qu0 
he logr ado mi prop6sito principal como profesor, y 
que he explicado una de las partes principales de 
nuestro sistema . 

Después de una pausa prolongada , Tortsov continuó: 
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- Toda accJ_on se .3n cuentra con una reacción, l a que 
a su vez intensifica l a primara . ln to da obra , ade 
más de l a acción principal hallamos su i mpedime nto 
opu2sto. Lo consi de r amos afort unado , po r que su r e 
sultado inevitable as más acción. 

L.A IIviAGINüCION C.H.ci:ADORA : .L!:n franca opos j_c ión con l a 
ImagÚ1acionfo.nt asti ca ~- puesto que l a de l actor se 
nutre de l a r ealidad y no de l o i mposib l e . -.i;s l a 
que permito a un act or l a composic ión o l a encar na
ción de:; u..n personaje , opuesto a su p:':'opi a pa rsonali 
dad , con v er ac i dad y correcci6n. -

Lü CONC i:NTR.rlCION CONTROLADA : ..!; 1 actor contro l a su 
concc:;.ntracion cOn ~ 1 objeTo de vi gilar su l abor i n-
terpretativa y no s er a rrast r ado por su personaje 
en una situación de a lta t ensión dramática; o por 
~ l cont r a ri o i mpide Gn e l caso de r epo s icionc:;s o r e 
presentaci ones exce sivas de una misma pie za e l peli 
gro de l a producc ión mecáni ca o automática de l ges~ 
to y la dicción . Le permi te , incluso , afr ontar t o
dos los acc identes que pue da n acae cer en escena a 
sus compañe ros, taL~s como las 11 l agunas 11 , los 11 ba -·· 
ches'; , l a caída de l ritmo, e tc ., sin por e s o que 
brar la línea de su pe rsonaj e . 

2L S~NTIDO D2 LA VJRDAD : Si a demás de sabe r lo que 
dice ,-cümo l o dice y por qué, e l acto r aporta su fe 
a todo s l os factore s anteriormente señal ados , enton 
ces posee e l sentido de l a verdad , que casi siempre 
logr a transmi t ir a lo s e spe ctadores. 

LA .t·-i.=:MORI A 2I;iQT IVA: .i:l producto de l a imaginación 
creador a , l a concentración controlada y e l sentido 
de la ve rdad en la et a pa expresiva de l a puesta en 
escena e s e l desarrollo de una memoria emot iva . Js 
la ant í poda de l a mnemote cni a puesto que al r ecor
dar las pa l ab r as de su r ol y al expresarlas , e l ac 
tor s0 sirve de un tipo espe cial de . .:::vocac ión, en 
la quo so traduce un conocimiento de l conflicto dr a 
mático ve rtido emocional ment e . 

1 l!:L i:l\~TR:ZNAr.II ~NTO FISICO ADECUADO : Parte práctica 
d·3l s i stema , mitad indisoluble de l t r abajo del a c--
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tor sobr~ si mismo . Tienda a dest errar a l cuerpo 
ol en;:;mi~o máximo de l comadio.nta : l as contraccio
n ·JS y l os . .;spasmos musculo.ras involuntarios casi 
siempre producidos por un estado de tansión i nt ar 
na aj ,~no a las situaciones dal persona j e y produ-: 
cidos por l a falta de control de sus narvios . La 
práctica cotidiana da una gimnasia específica o
torga al acto r un dominio total de los órganos in 
tera sados en l a axpr esión corporal . 

2xpres ión corpor:J.l : Par 2. unn me jor definici.ón des 
lindaremos un poco ar bi trariane nt o cada uno da 
l os a spectos qua l a componen: 

Gastos : Son l a expr2sión inconsciente de l a pe rs_Q 
nali cbd individual de cada P·Jr s ona j e . ~n la drama 
turgia no h.J.y dos 11 avaros 11 ni dos 11 donjuanesll i--
gualGs ; co. da uno de ~llos tLme su individualidad 
distinta, su f orma peculiar de expr esarse . 

Acciones : Son l a suma de varios gastos apli cados 
a un pr opósito concreto . 

Actitud cor oral : ~xpresión d3 un conflicto muy 
anso meaiante a inmovili dad dGl actor . No s e 

trata en a st~ caso da l o. pasivi dnd (qua está de s
provist a de contenido y fuerza emotiva) , que as 
inadmisible en el juego del comediante . 

LOS ~L .~M.::NTOS T~i~TR11.L.:.:S : Luz , sonidos , trajes, es 
paci o ·e s cenico , su organización y a rraglo, etc .,
deben ser muy considerados por e l actor como fac 
tores aprovechables para su l abor interpretativa , 
puesto qua Sstos cr ean l a atmósfera adecuada que 
acompaña a l texto . 

LOS CONTüCTOS : .. n contacto as l a r azón de so r del 
I1 rt a Dr amatic o. =:s la adecuada transmisión d-:;1 
mansnje del poeta dr amát ico al póblico realizada 
por e l director - ausent e en la esc~na, pe r o pre- ' 
santa en l a organización de los e l arn::;ntos del e s
pectáculo -; por los actores , los ca-creadores 
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d0 l e spectáculo y lo s co l abor adores da l teat ro . Se 
8Stablecen del siguiJnta modo : 

1 .- ~1 contacto consigo mismo: l o establ 8ce el ac 
to r a t ravSs del per sona j e , medi ante l a psicotécni 
ca que e s e l dominio y l a apli cación de l sistema -
durante l os ensayo s . 

2.- ~l contacto con l os espe ctadores: que sé veri 
fica en las r epr e s entaciones cuando l os acto r e s PQ 
seen el sJnt ido de l a ver dad y l ogran comunica r su 
f e a l público . ~s l a comunión .;:;ntre l a es cena y l a 
s.:-'. la . 

) .- 21 contacto con e l tra sfondo de l ospe ctáculo : 
s2 r eali za cuando l a sala capt2 todo a l ~ ub-t8xto . 
Por sub- t exto s..; enti ~nde todo aquello qua no s i en 
do -.:; xplíci to ,..;stá L11plíci to en .:ü juego da l os ac-: 
tares , -:;n l a esc-3nogr afí a y l a atmósf .; ra qu.:: e s ca 
paz de suscitar , en ,31 clima que l a rm~ sica o l as -
luces o los sonidos son capaces d-.; cr ear, et c . 

J.: L SI ST¿r.,;rn , L,~.s 2TAP.t',S D~ SU t.~.PLICJ-~.CION PJ'l.R.'-i. L.'-1. 
FU~STA ~N ~SC~NA Y ~L JSTUDIO D~ LOS P~HSONAJJS . 

1) PuRTJ h~L\ LITIC.t-t . 

a) 

b) 

e ) 

Par a e l conoc i mi ento y l a identificación pro
gr esiva con e l pe rsonaje e l acto r aplica l os 
11 s í mágicosí1 a : 

Las circunstancias dadas . 1 ~ ~ Una conc ep-
(Autor) . ' g.:me r al D ClOn 

Las premi sas de dir.j cción 

f 
S de l a vi da 

(Direct or) u de l persona -
La . ' persona l L j e en su me -concepc1on 
de l rol. (1-1.ctor) 

f 
T < di o ambLm -1 

A l t e . 
D 1 

o ¡ 
1 1.. "---·--- -- -~ ....... ~·-- ··- ·- ·-· ··-___.~' 

conve rsac iones y l ecturas sin int erpre tación en 
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l a m..;sa para profundizar e l análisis de lo. pie
za ( situac i one s y pr opósitos da l e l 2nco con r e 
l ac i ón a l os rnismos) . 

2 ) P11RTE _;;xPR~SIV.i' •• 

a ) 

b) 

e) 

.. n ac t or t r aba j a con su i nst rurn ::.mto vocal y 
psicotjcnicamente par a pode r construir el 
pa r sonn j e mddi ante : 

La j_ wagen ' La suma de as - ' R (Jntonac i o-
cr eadorn . tos -Jlomantos 

....., 
fn e s pnu-i l ó 

1 d.:.; sarro ! S i ' . cr .Ja y · sas y Sl -,. 
c onc -~n 1 lla su m;:;mori a U 1 Lmcios co L él 

tra ción 

r 
-Jmotivo.. . 1 L lrrectos de 

control a - 1.. T <lo ~ perso -
del . í A ! na JGS. 

D 1 
. .., 

sen -

J 
o l 11 G y 

ti do de 
l a ve r dad. J 

l e ctura s inte r pre t adn s y pulida s en l a mesa. 

3) PART~ JSC~NI CA . 

J l acto r suma a su traba jo anterior s obr e 
l a psicoticni ca y la dic ción l os si guientes 
fact dras para pode r encarnar correc t amen t e 
su pe rsonaj e : 

a ) J l antrenami 3nto físico~ R f La encarnación 
ade cuado . 1 E t corre cta de t o 

b) La expresión corpora l f S i dos l os perso~ 
del personaje . ' U ! najes de l a 

e) .::.; 1 conjunto de e l emen- 1 L ~ pi e za . 
tos t eatr a l es . T 1. 

A ! 
t D 

'--· ---~---~ o ' 
i mpr ovi saciones , ensayos en l a sa l a r educida y 
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en e l e scenario completo , e tc . 

SU FORI:IA Dli: APLIC1\CION. 

La parta analítica s e r ealiza en r euniones de 11 me 
sa r edondan en las quu se cambi o. n id3él S ac .; rca de 
todos y de:; cada uno de los aspec t os d,:; l a obr a . Js 
ta c;s l e ída varias v,:; ces po r <Ü \3 L~mco , que se des 
preocupa totalment e de l ritmo y ot r os prob l ·::;mas de 
expr esividad . Desde l as primar a s l ectura s e l dire c 
to r deb (~rá de j a r pe rfe ctamant e ac l ar ado e l supe r -
objetivo de l a pi e za , l a s situaciones y l os con
fl i cto s secundarios qu·a per mitan e l desarrollo de 
la acc i ón . 
~s muy convenLmta abunda r ,:; n de talles ac2 rc a de 
la época ,_:m qu.:; transcurre 1 <"-< obra , conoce r e l re~ 
to de l a producción de l autor e inter esarse por su 
v ida . Si a l t ama es un s uc .3SO cont ...;mporánao , pedir 
aseso r ami ento a l aut or, r evi sar en l os di a ri os y 
ac1.unula r todo e l a rsenal de documentación posible . 
Si la época e s pr etérita busca r todos los t e stimo
ni os pos i b l e s a incluir e specialmente e l e studio 
de l as pina cote cas, que ofrac~n un ma t eria l infor
mativo altament e obj etivo acerca de l comportami en
to cotidiano y l a actitud d0 aque llas ge ntes qua 
s~ pret ende lleva r a l a es ce na . 

_:: l acto r, pa p-:;1 y lápiz .:; n la lffino , deberá tom:J.r 
nota d2 t odo l o que l e sea útil pa r a f or mar su pr~ 
pia concepción de l persona j e . Pe ro por encima de 
toda s l a s cosas no debe l a n zarse a i nte rpre t a r co 
mo los acto r e s a ficionado s qua comi enzan s us ensa
yos con e l libre to an l a ma no sobr a e l e scenari o y 
11 r e solvic:;ndo 11 t odos l os problemas a l a ve z : i nt er 
pr e t a ción , de splazami entos , emociones, e t c . 

Dos opiniones: 

Stanislavsky: nolvidon a l comi -:; nzo los s ·..;ntimian
tos . Cua ndo las condicione s int ..; ri or e s e stán pr e 
par adas , y bien pr eparadas , los sentimi entos afl o-
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r ar<in a l a supcrfi cic oa spontáneam~ nte 11 • 

J ean Vilar : 11 Nunca s e l oae bastant e una obra . 21 co..,. 
macl i ant \3 no l a l ee nunca bastanta . Cr aa habarla com 
pr,mdido porqua ha capt ado más o rn.:.:nos lúcidamanta
l o. trama . ..i:s ¿sta un error fundam-:mt a l. .• 11 11 ••• De 
aquí l a ne casidad de nume rosas l ac tura s • . Alre dodo r 
de l a t e r cora par te del número tot al de los .a nsa yos. 
Por l o m3nos . Manuscrito en l a mano . Bi ..;n s .:mtaclos . 
~l cue r po en r e poso . Y l a sensibili dad pr ofunda a 
ce rcándose po co a poco a l diapasón requerido, cuan
do al i ntarpre t e ha comprendido - o sentido -, por 
fi n , esa nuevo pe r sona j e que un dí a será él. 11 

Agot ado al e studi o da l a part e analítica pa samos a 
la part e expresiva cuyo objeto e s transmitir, me
diante l a l Gctura ir.tarpratada cada ve z más a 11 f on
do11, todas a sas s i tuaciones y conflictos con l a má 
xima ver ac i dad . La s l e ctura s int a rpretadas tocarán 
a su fin una vez que l os actores r 8fl ejan l as cir
cunstanc i a s dadas, l as pr amisas de dirección, su 
propi a concepción de l r ol y l a perfecta mGmori za 
ción de l as part a s . Los primdros probl emas d~ ritmo 
part icula r dJ cada escdna astará n r e sueltos, l a die 
ción de l os int8rpr e tes será i mpocabl e y se habrá -
evitado ol 11 acostumbrami ent on a l os t ono s . Cuando 
todas ·estas condiciones ..;st¿n dadas sa pasará a 11 pa 
rar 11 l a pi e za . -
~n la t e r ce ra etapa da est e proceso se tratará da 
adecua r e l pl a n de desplazamiGnto de los personajes 
fijado por e l direc t or an su plan de movimi entos , 
con l a s proposic i one s de los actores . 2stas proposi 
ci one s bi 3n pua dan surgir de improvisa cione s sobre
ci rcunstancias dadas por e l autor pa r o r e sueltas 
por los actores con palabras aportadas por ellos. 
Jn ..;so ca so int ::; rasa exigir l as mismas s ituaciones 
en las improvisaciones que constan ..; n e l t exto. 

Stanislavsky e ra sumam,~ nt::; riguroso .::;n la observa
ción da ciertas no rmas duranta e l período de los 
en sayo s . 2n e l desarrollo de l os primer os ensayos 
no admitía a personas ajenas a l e l .anco . Nada ni na 
di e debía perturbar la calma, el favorabl e clima -
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impra scindibl2 p~ra la creación. Fw~ar o beber mian 
t ras sa trabajaba 0n la m0sa ~staba prohibido . ~sta 
hombr~ natural y s0ncillo, cordial a l extremo de e s 
trechar la m~no a cada lillO de sus colaboradore s an~ 
tes de l ensayo cotidiano, una ve z e n a l trabajo se 
transformaba y se encoleri zaba con f acili dad ante 
la me nor muestra de insjnceridad de cualquier compo 
nante de su Gl e nco . Toda su atenc ión en los últimos 
lustros de su activida d como dire ctor y pedagogo os 
taba concentrada en la labor de l actor . -
~ n ast e aspecto l a cita de Nemirovich Danchenko -
su compañ~ro en l a dirección y ca-fundador de l Tea
t r o da Ar ta - no hacían más qua sintetiza r su i dea
r io. He l a aquí: 11 Pueda construirsG un e spléndido 
edificio p2ra t .;at ro, con ;;;s c;:;nario not able , magní
ficéi.s de coracione s e iluminación perfecta; sin em
b a r go, eso no se rá todavía teatro . Pe r o cuando en 
medi o de una plaza descarnada actúa un actor r odea
do de e spectadores e stamos enton ce s en presencia 
de l verdade ro teatro. Forque lo impre scindible en 
~l e s e l acto r. ~l t eat ro comi enza cuando un acto r 
Gntra en contacto con e l e spectado r . 

. . . . . o . . •... 
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M ~ T O D O S Y M ~ T O D O. 

J l hombre en acción .. 

Respecto del trabajo de puesta en escena no exis
t c:m recetas . Hay t antas maneras de trabajar como 
hombr es existen. No se trata de imitar e l estilo 
de tal o cual director de escena admirado , sino 
de descubrir, mediante ensayos pacientes, qué es 
tilo conviene con nuestro temperamento . · 
Un director de escena se encerrará en su habita
ción y trazará en el papel e l plano definitivo de 
lo que realizará en el es cenario; preve~á todo 
ment a l mente y se entregará a una espec i e de juego 
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de ajedrez a priori. Otro director no preparará na
da absolutamente y mode lará su pua sta en e scena nen 
·31 momento 1

', i nclusive durante los ensayos; dará 
libre curso a su imaginación y a su instinto cr ea
dor . 
Nosotros tratar emos de examinar e s t os dos comporta 
~ientos, dialécticamcntc opuestos , con l a esperanza 
de que cada lector haga una sínt2sis qua se adapte 
a su pe rsona lidad. Pero es preciso adve rtir en se 
~uida que lo más importante no es quizás e l método 
empleado sino el espí ritu con que se lo empl ea . Po
co importa que mi casa haya s ido construida 11 a l a 
italiana" o 11 a la francesan con tal que e l cemento 
haya sido me zcl~do cuidadosamente por un a lbañil 
que ama el trabajo bien hec ho, r espe ta sus materia
l e s y herramientas y conoce su oficio . 
Si se ha de poner ,;n e scena un buen texto, pri rne r a 
mante es pr eciso 11 amarn ese texto , es decir , vivir 
intensG.ment e en función de ese texto, de s cubrir y 
aprehende r su hálito, su ritmo y su a r ticulación . 
Se trata de e studiar profundamant .3 la acción hasta 
e n sus prolongaciones más diversas, a riesgo de pr e 
sentar en escena sólo una parte de lo que se ha dei 
cub ierto . -
La puesta en escena no e s la combinación sagaz de 
una seri e de hallazgo s adornados con sutiles efe c
to s de luces . Ant e todo~ es la entre ga total a una 
tarea , a la búsqueda apas ionada de l a verdad de una 
palabra, de un s us piro, de una sonrisa, de una lá
grima ... 

La puesta 
en esce na del 11 jugador de ajedrez 11 

Supongamo s qua me d2cido a comanuitar l a presenta
ción de l a obTa de J. M.Synge titul ada The shadow of 
the glen y que confío la puesta en escena de esta 
obra a un intelectual puro , como existen algunos . 
Sigámosle en l as diversas operaciones que r ealizará 
Tomemo s una ho j a de papel y dibujamos un rectáng-:.üo 
que repre senta e l espac io esc,3nico. Di vi damos e ste 
rectángulo en cuadrados , como indi ca l a fi gura en 
la página siguiente . 
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La supa rfici a de l os cuadrados varía av i dentemant e 
de o. cu,:!rdo con ln supe r f i cie de l Gs cen<J.rio, I'Io de -. 
be excc;der de un ITldt ro cuadr ado . 3G observar6. que; 
la~ líneas verti cal es están sefi~ladas con ci f r as y 
l as lín~a s horizontnl es con l et r a s. ~sto permite 
dete rmi nar de una man~JTa bast ant·e pr eci sa cua l quieJ 
punto de l es cenario . Po r ejemplo , el centro d8l e s -
cenario se llamará C/4- B/4. · 

2 

1 

di 

1 
C ; 

1 

bl _ 

al 

Pl ant ac ión para The shadow of 
the glon , 

~ l cuaderno de apunt es de nuestro director de e sce 
na indicará, en primer luga r , la coloca ción de los 
muebl e s : 

l) La cama de Dan Burke astá colocada a l a derecha 
da l a ctor, con l a cabecer o. en D/ 2 y e l pie en B/3. 

2 ) La chimenaa , en e l f ondo, entre D/4 y D/6 . 

3) Una m._; sa a l a izquie rda de l acto r ·entre A/ 6 y 
A/ 7, con do s t abur.a te s A/ 5-A/ 6 y A/ 6- B/ 6 . 

4) Un t 2buret e en D/ 6 •. 

5) Una puert a pr acticabl e en D/7-C/ 8 (eventualmente ) 

Consi de r emos aho r a l a 2scena más movida de l a obr a . 
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Recordemos qua Dan Burke está acostado en la cama. 
Su esposa , Nor ah Bur ka , cr ee que ha mu~ rto ; llama 
Jntonces a ~ichae l Dara , uno de sus enamorados. 
Eor 2h y Eichaol están sentc~ dos j unto a l a mesa ha
ciendo planas par a e l porvenir , y cálculos acerca 
de la ha r anc i a de l difunto . ~n e l fondo , cerca de 
l a chi manaa , se halla sentado un vagabundo , qui en 
e stá pre sente por casualido.d . ~n •21 moment o en que 
va a comenzar l a e scena, Dan Burk~, el vi a jo mari
do , a quLm s e supone mue r to , s0 L~v2.nta Lmtamen
te, con l a int~nción probable de ~ liminar a su ri
val. He aquí el 2spect o quo t endr á probabl ement e 
a l cuade rno do notas de l direc tor : 

T2:XTO 

MIC HAJL.- Vivir t anto 
tiempo con un viejo t e 
ha entristecido mucho 

¡J s una b....;ruo sa vi 
da , t e aseguro¡ 

MICHA2L.- ¡Hijo de 
Dio s¡ ¡Líbranos¡ 

rJIOVHII ~NTO 

1) Dan Burke se l evanta 
de l a cama y avan za 
l entament e de C/3 a 
B/ 5. 

2 ) Dan Burke e stornuda 
en B/ 5. 

3 ) J'!Iichaa l, aterrado, 
se l anza ha cia la 
puerta ; movi mi ent o 
da B/ 6 a C/7. 

4) l\1ovimientos simultá
neos : 

a ) Dan Burka avanza de 
B/5 a C/7 y cie rra al 
camino a Michae l. 

b ) Norah huye hac ia l a 
der echa en A/1. 

5) Movi mi entos simultá
neos : 

a ) Michae l, enloque cido , 
pasa da C/7 a A/1 y 
t r ata de oculta r se de-



T.J::XTO 

DAN .- Ahora ya no te 
cas~rás con él ••• 

- 27 -

MOVIMIJ:NTO 

trás de Norah. 
b) Dan Burka c ~rnina de 

C/7 a A/7 y se vuel
ve hacia la pareja . 

e) Jl v~gabru1do despier
ta y carnina de D/6 a 
B/ 5. 

Para poder verifi car rn~terialmenta lns notas indi
c ~das , este director de escena dispondrá an su pa
pe l piezas de aj edrez , bolitas, soldados de plomo 
o cualesquiara objetos pequeños que representen a 
los persona j es . Así todo está previsto aun antes 
de que se hayan r-:mnido l os actorGs , y desde la 
primera s es ión de trabajo 3stos tendrán a la vista 
e l trazado preciso e imperat ivo de sus movimi entos 
·en escena. 

La pue st c.. en escena del npúgiln 

i.~ or el contrario, si confío e l traba jo a un impul
sivo, no t...;ndremos esquemas ni pequet1os personajes 
de plomo o madera , ni preparación minuciosa . 
~ntremos al teatro~ o más bi en a uno de esos e stu
dios que se utilizan para los ensayos, donde es im 
posibl·e reproducir las caract0rísticas de l escena-: 
rio . Los actores, que ya saben 1iun pocon su papel, 
están allí r eunidos. Por supue sto, ca da uno ti ene 
el texto en la mano . 

¡Vamos¡ - dice el director de escena -. Usted , 
"3'1 vagabundo , póngase allí. 

Yo no interpreto e l vagabundo - replica 81 actor 
Tnt...;rpe l ado -. Hc..go el papel de Dan Burke . 

_ Discúlpeme~ ¿Dónde está e l v2gabundo? 

Como de costumbre , nadi e sabe dónde e stá 81 vaga
bundo . Pero l a espera no será larga; finalmente 
lleg~rá con retraso, seguido de un ca rretón de ex 
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cusas inv~ rosimiles. 21 3nsayo comi~nza sin ~1; an 
prim~ r lugar, asistimos a difarent~s ansayos de u
bicación d~ el emento s. Los muebles, r epresentados 
por sillas o por cual2squiera objetos transporta 
bles , ocupar.:in altarnativam~nta l as cuatro e squi 
nas del espacio ~sc~nico . Tal r~plica s 2. rá l anzada 
ora de sde 21 pros cenio, ora de sde el foro; y tal 
ent r ada sa hará 9ra por izquia rda, ora por de r~cha , 
~n una suc;rte de improvisac ión, '11 para v.:.r lo que 
r3sultaH . 
T3rminada la prim~ ra s esión, an que s e han r ealiz_§; 
do varios ~nsayos parciales, todos vu~lva n a sus 
casas, tratando da r a cordar lo qua deb2n r e t enar 
.:.n la m.:::moria corno 11 provisionalm.:.nte definitivoiY. 
~l director de .:;sc~ na, a gotado, vue lve a pon~ r s~ 
la chaquata qua se había quitado durante al traba
"o ·y· va al café de Fl or a a r enova r sus fuerzas con ,¡ 

un whisky con soda • 
.:.::st a s e sión .e s e l prototipo d~ todas las qu8 sagu_! 
r.:in , con la particularidad , no obstante , da que la 
L.msión aumentará ve rticalmante de r e unión en r eu
ni ón y estallará de v~ z e n cuando en disputas vio
lentas como ista : 

ZL DIH~CTOH D2 JSC~ I\iA: 3n este momento ust.a d está 
allí . No , más a la izquierda . A su izquierda. ~so 
es . ~ stá tres cuartos de frente al público . Si . 
Bie n .•• Y Norah está allí . Norah , ¿quJ hace usted? 
Venga aquí . Aquí, sí . Si~ntase . 

• NOrt.AH ; La última vez -::Jstaba de pie . 

D. D¿ ~.: No, estaba s entada . 

N ORAH : Le aseguro que estaba da pie . 

D. DE E.: Le digo que no . Y sé muy bien lo que digo. 

NORAH : Bu.:.no, quizás sepa lo que dice, pero l a úl
t ima vez estaba de pie . 

1 
D . D~ 2 .: ¡Qué tontería¡ Haga lo que le digo . Pónga 
se allí y siántese. 
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NORAH: ¿Tonte ría? ¿Por qu6 e s tontería? Cambia us
t~d de idea a cada ensayo . ¿Cómo qui ~ r2 usted ••. ? 

D.D~ E. : ¿Qu6? ¿Yo cambi o de idea? ¡iso 2s dama
siado¡ ¿Yo cambi o de idea? 

OTRO ACTOR : No es por de cir , paro ..• 

D. D3 z.: ¿Cómo , ustJd tambL~n? Anta todo, an lu
gar de empl ear JSe tono sa ría major qua aprendi e 
sa al texto . ¡Vamos¡ ¡A su lugar¡ Y usted aquí.
Tambi<Sn usted está s entado . 

NOHAH : Sí , Sl est5 sentado, paro yo no . 

D. D2 E.: Sañorita , me est& cansando . 

NORAH~ ¡kh , yo l o canso ¡ ¡Yo lo can so¡ ¡Pues bien , 
ya estoy harta d.:'.! car:sa rlo ¡ (Se echa a llora r.) 

D . D~ z.: ¡Ah , no ¡ ¡Nada de crisis de nervios ¡ ¡La 
pongo de patitas en la calle ¡ (Norah sigue llor a.!} 
do . ~l director de es cena s~ ent arna ce) . 

D . D~ Z. : Vamos , hijita . Vaya a ocupar su l ugar . 
Se terminó . La qui ero :mucho . Allí. Vamos . 

(Adviert a en e s e momento que Dan Burke no astá 
acostado an su lacho do mui::!rt.:; ). 

D. DE Z.: ¡Pe ro, por Dios¡ , ¿dónd.:; Jstá Dan Burke? 

DAK : Zstoy aquí. 

D. DE 2 . : ¿Qué ha ce usted? Debería estar muerto. 

DAN : ¿Cree que es diverti do astar t endido en ast a 
tabla mi .:; ntras ustedes discuten? 

D.D2 J .: ¿~sa tabla? ¿Jsa t abl a ; ¿Pe r o , ust ed qui~ 
re hace r teatro o descansar? ¡ Por Dios , vaya a su 
lugar¡ (Dan Burke lo hace r efunfuñando. ) 

D.D~ E.: ¡Apúre se¡ 2nsayamos, ¿sí o no ?, ¡qué dia-
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blos¡ (31 director de escena estalla, ) ¿Acaso soy 
yo quien va a int erpretar la obra? Ustedes se cre 
en ge nios , pero no lo son . Son malos actores . ~l 
público los silbará . Y tendrá ra zón ~ Y claro , di
rán qua yo tango la culpa . ¡Pues bien , arr églense 
solos¡ ¿Me oyen? ¡Yo me voy¡ 

(Vuelva a ponerse la chaqueta y simula qua se 
va . Lo retienen y al ensayo continúa )~ 

.~1 día d~ l e s t r.;no, anta el públi e o , aún los a cto 
res no s::l.b;:;n axa ctamont e todo lo qua d.:;ben hacer-:
Todavía hay rSplicas cuya ubicación no ~stá bien 
det..;) r minada. Al día sit:uiant0 de la primara repre 
s~ntación, a l director da e scena, furioso , acusa
a los actores da habe r saboteado su trabajo ~ 2xi 
ge nuevos ensayos . Y al pugilato continúa~ 

31 t0rmino medio . 

Los dos e jemplos que acabillnos de comentar revelan , 
~ videntemente , posiciones extremas . Sin embargo, 
son más comunes da lo quG podría creerse ~ ¿ i:s pro 
ciso elegir entre una u otra posición? Ciertamen
te , no . Cada una da e llas implica def0ctos que de
ban evitarse y cualidades que debe n adquirirse . 2s 
ve rdad que la impetuosidad y hasta la violencia 
de l í 1púgil 11 son necesarias para dar vida a una es
cena . Impetuosidad y viol encia qua son totalmente 
aj-enas al '¡

1 jugador de a jedrez 11 , pJ ro e ste último 
pos ee lo que l a falta a su colega : órdan y medida ~ 
Por lo tanto , t r atarnos de conciliar ambas posicio
nas , de spojándolas do sus riquezas r espectivas en 
beneficio nuestro . 

Pre ver antes de actuar . 

Nada impida que utilicemos el prim..;r procedi mien
to - esquGma , planos - para s entar las bases de u
na puesta en e scena, a condición de que se recuo r~ 
de que se trata de un pr ocedimiento prácti co y no 
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de un sist.;;ma infa lible . Pcro d2bamo s 3Vi t a r -:.;1 
construir w.-1 -.; squ~ma da una prc;cisión damasiado rí 
gida . Antas da trazar cualquier d Squ~ma , tratemos 
d3 v~ r vivi r a los personajes y de vivir con al los, 
.. :m su arnbL.;nt a . 
Ur di r ector honasto , antes que nada , dabería cono
ce r su texto casi do memoria . ;Esta expresión: "de 
m-:;mori a 11 adqui~re en est.:; caso un sentido afect ivo 
muy cl a ro. fs na casafio amar cada palabra, cada 
r ~ s piración de l texto, como si se tratara de ami
gos muy parsonal as . 21 diractor de ·ascena viva en
tonces en compa~ia da los pe rsona j e s. Piensa en e 
llos como en seres f amiliar.:; s, Advi:; rte que uno de 
be parmanacer más bi..:::n inmóvil, que ot ro d.:;be ac-
tuar Lmtamente y qu.:; un taree ro con agitación , 
<~te . V-:.; a un pe rson8.j e más bL.m a la dar..;cha y al 
otro más bian a la izqui e rda . Ve cómo e l color de 
cada i ndivi duo so distingue poco a poco del color 
general de l a obra. Sobra asta base puede trazar 
una marcación provisional; lu-:.;go, c..on sare s de ca_!: 
ne y huaso, deberá .:;xperimantar dicha marcación . 

Habla r emo s un poco de The shadow of the gl an. J l 
autor as irla nd-3s . La acc ión S G d<Jsarrolla en una 
cho za irlande sa, al bord (~ de una barr anca . Los pG_!: 
sonajas son campe sinos irlandese s, modelados con 
bruma y lodo, iluminados por un misticismo confuso 
y suparticiones pr ecisas . Son como árboles, proflJ!! 
damant ~~ arra i gados Gn una t i arra d-:.;nsa ; omarg:m de 
una ni<:;bla espcsa y perrnan.; c .:m casi inmóvile s . Pe
ro da pronto , an un desgarramiento de la bruma, de 
jan ver un r e splandor de una violencia extr emada_:_ 
risa o impre ca ción. 
Hay qw; vivir ·todo 8 so con unG. l anti tud obstinada 
ant es de pensar Jn transportar a la e scena una r ea 
lidad demasiado rica . Ha sido pr ociso esp0rar 31 -
nacimi.:;nto de l os fantasmas, bañados an una misma 
luz ve rdosa; de spu~s, su mate rialización en seres 
pr ecisos, que provocan sentimientos muy claros, 
sensaci ones muy definida s . Al cabo d.; un ti ·.::!mpo do 
11 ge staciónn y;:;. no as posible confundir a Dan Bur
ke, plantado como una estaca cubierta de musgo , 
con el vagabundo quo no hace más que pasar, apor
t a ndo la av0ntur a y llevándose a Norah, tierna y 
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violanta, avara y pródiga . Norah es una flor "vene
no sa, pa ro bonitan , vanenosa a causa de la bruma 
q ue la ahoga, y bonita a causa de la bruma que la 
e mbellece con sus extrañas iri saciones . 

~nsayo s, elección, marcación definitiva . 

Dedicaremos los primer os ensayos a la experiment a 
ción concreta de lo s planes trazados provisionalmen 
teo Se advi erte qua es preciso hacer an saguida al~ 
gunas modificaciones . Tal actor , que ha estudiado 
privadamente, interpreta su personaje de una mane ra 
particular . ~l director quizá no había pansado en 
esa posibilidad. Se ria absurdo obligar a l actor a 
abandona r su concepción de l personaje si es acepta
b l e . ~s ahora cuando apar3c en todas las fecundas oo 
s i bilidades de colaboración entre el director de ~s 
cena y sus actores . Po co a poco , en e l curso de los 
e nsayos, se hace una síntesis ent r e la concepción 
de l director de escena y las diversas concepciones 
de lo s actores . ~ l arte de l a puesta en escena con
siste, en gran parte , en lograr esa s íntesis. 

l-i demás, el solo hecho de ver que lo s fantasmas ema
nados del texto toman una forma t angible modifica 
profundamente l as relaciones abstractas que pare 
cí an nacer a priori entre ellos . Tomemos un ejemplo 
concreto: en The shadow of the glen , cuando Dan 3uE 
ke expulsa a Norah y al vagabundo, ti ena lugar 1.m 
movimi ento de conjunto haci a la puerta; una r épli ca 
de Norah paraliza l a acción . ~se movi mi ento se des 
compone de l a siguiente man e r a : Norah y e l vagabun
do se detienen firmemente uno junto al ot r o , de e s
paldas a la puerta, y por consigui Gnte tras cuartos 
de f r ente al público . Dan Burke, que los ha perse
guido, empujándolos c ·1si , queda f r ente a e llos, de 
pe rfil respecto de l públic o. Los tres per sonajes 
permanecen inmóviles durante una l a r ga r éplica de 
Norah , qui8n lanza i mpr ecaciones a su. viejo marido , 
a~roverha la situación para j ustificar su anterior 
conduc ta y acusa al anciano de cometer todo s lo s p~ 
cactos del mundo . ~s el 11canto de gloria n de No r a h. 
Mi antras ella habla, Dan Burke s e da cuenta da todo 
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lo que va a parder al arrojar a su esposa de su ca· 
sa. La cercana soledad lo abruma ya. Norah es el 
centro de }a acción : como una llama ardiante , como 
l a hoja de una espada , crece en estatura al pronun· 
ciar estas palabras: 

11 Crees haber hecho un buen negocio a l fingir 
que astabas muerto . Pero al fin de cuentas , ¿qu~ h¡ 
sucedido? ¿Acaso una mujer como yo podría vivir en 
un luga r solitario como éste sin conversar un poco 
con los hombres que pasan? Y en adelante , ¿cómo va~ 
a vivir sin nadie que te cuide? Daniel Burke, desdE 
ahora sólo tendrás malos días . Y, soy yo quién te 
lo dice , no pasará mucho tiempo antes de que est6s 
nuevamente tendido bajo esa sábana . ¡Jsta ve z esta
rás muerto de verdad ¡n 

~n el ensayo , se ha visto claramente que nada debÍ é 
distraer la atención de l público, concentrada en Nc 
rah. ~1 vagabundo ya casi ha salido de la casa: es
apenas visible. lVIichael Dara se empequeñece en un 
rincón oscuro de la choza . Jn cuanto a Dan Burke , 
en lugar de permanecer de perfil - e l rostro expre
sivo atrae la atención de los espect adores -, da 
completamente la espalda al público; es sólo una ma 
sa informe doble~ada por las invectivas de Norah. -
Da asta manera , la luz toda se concentra sobre la 
mujer, sobra ella solamente . 
Por lo tanto. la marcación definitiva se hace me
diante notaci.one s sucesivas , eleccion~~ s sucesivas . 
J l problema de l a elección constituye a la vez el 
tormento y la alagría del creador , pues significa 
desechar una imagen elaborada afectuosamente y vi
vir el descubrimiento embriagador de otr a imagen, 
cuya existencia se desconocía ne glige ntemente. 

Hecha l a elección , anot~mosla . Para eso podemos u
tilizar e l tablero del 11 jugador de a jedrez". Zste 
tablero constituirá una especie de 11 partituran en 
la que s e consignarán todos los detalles de l traba
jo r ·aali zado. 

--·--1 11----
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nsL CABALLO BAJO 2L SOFAH 

p¿RSONAJ2S : - V A L 2 R I O H I P O L I T O -
~ M P L 2 A D A - R Z N A T A - V I S I T A N T 2 . 

(UNA TARDE D2 PRifiJ~ V 2H..'l.. DSL 1880 . UN SALON D::Z LA 
.:::POCA . EN 2 SCJNA 2S TA SJNTADO VAL~RIO CON UN GRAN 
RAMO D _~ FLOR2S ..i:N ACTITUD D..i: J:SP2:RA . SUi:NA LA C1-> tvi 
PANILU~. . POR LA IZ l¿UL~RDi~ APJ: .. RJ;C ;~ Li~ .i:J:viPLJ;..DJ, CoU2 
VA HACIH. L1~ PU3RTil D.2: CALL~~ ). 

----###----
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~MPL~ADA .- (ABRIJNDO) Buenas t a rde s. 

HIPOLITO.- ( ¿NTRANDO . TR11.J: ~N SUS 1-lii.I'lOS UN F2QU i:i~O 
RAMO D2: VIOL.i:TilS ) Buenas tar des . Hágame e l favor 
de anunciarme a Do5a Dalila y a l a Srta . Re nata . 
( L~ Di~ UN;~ T 1ÜI.J ~Ti1. ) 

=:r.IPLJ1-tDA .- ( R .~CIBI..:;NDO LJi. Tld1. J 2Tt~. ) No e stán n á. 

HIPOLITO .- No están? ••• Ah ¡ ••• eso significa que 
han salido , no? 

(' . o l . 

HI~OLITO .- Jn ¿se caso espe raré . 

~: ~PL~ADA . - ( 11.L V . .!:H QU ~ F :~HM.1'.ldCJ n...:; PI..:; ) Por qué 
no espera sentao? 

HIPOLITO .- Grac i as . (V1~ 1-1. S.2NTARS ~) 

_;r-1PL ~- l D_ , IliUTIS POH Lú IZQU I i:RDA . 
HIPOLITO SZ SI~N T1-1. CONS~RV&NDO ~N SUS 
Iví.i.;.NOS ¿1 ll.rlfJIO D2 VIOL2Tn.S . OBSJRV1~ .A 
SU ALRZD¿DOR Y SJ JNCU i:i~TRA CON 1";. l\U 
HADA D ~ V"Li:RIO , A QUI JN .e~. UN NO H."cBIA 
VISTO . S~ H;.C .~N Dl'h1. LIGóRA R2V ..:::R~NCIA 
HIPOLITO QU2 DA 2N Ln 1~ii SHA ACTITUD DJ 
i:SP~ru, WU~ Vh LJHIO . D~ V2Z JN CUANDO 
SZ ~._)BS2rtV1-~.N MUTW\.M3NTE . 

HIPOLITO .- ( D .~SPUJS m:: UN1-i L1.RG.n PAUSl-l ) tEspe r a 
Ud . a algui2n? 

VrtLJRIO . - Jvidente . 

HIPOLITO.- Yo también . 

HIJ:-'OLITO.- ( D~spu¿s DZ OTR.~~ PAUS.rl ) Hermosa tarde , 
no? 

Vn12RIO.- No me parece . 

HIPOLITO .- h mí si . 
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VAL~RIO . - ( ~li~ NO TIJN~ NI NGUNA GAN~S n¿ CON VJ RShR) 
Hm ••• 

HI POLITO . - Cuestión de gustos . 

V ;.L~RIO . - ith ••• 

HIPOLITO .- ~spera Ud . a Do~a Dali l a? 

V~L~RIO . - (GLACihL) Si . 

HI POLITO . - Yo t ambién . 

VJ1.Li:RIO . - "~ h .•• 

HI ~OLITO .- (INSIST2NTJ ) Y, a Renata? 

VAL~RIO . - ( R ~ACCIO~~NDO ) ~specialmente. 

HI POLITO.- ~sUd . pari ent e , tal vez? 

V~-t L .~RIO .- ;;.ún no . 

HI POLITO . - (SI N CODPR~ND~R) Ah •.. 

HI PJLITO.- Pe r mítame que me presente. ( T3NDIJNDOL.:!: 
LA JL lNO) Hipólito ~c henique Valdivia de los Rios . 

v:,L.::ni o . - ( L ~V.d\ TJ'.fd)OS .~ Y 2STR ~CHidmoLz LH MMJO) 
Val erio Gar cí a . ( s..; SI ~~~T, , N IW2Vl_, IvL~N T.::;) . ( hUZVA 
PAUSA) 

HIPOLITO . - ( p,:,n..r.NDOS:i: D¿ t:J U._i;VQ Y J,C ,_; tLc,:,NDOS i li Vi·l
L~ti.IO) Se •íor , García, ahora que no s conocemos me 
voy a pe rmitir pedirle un favor . . n asunto que me 
trae a esta casa es extrJmadamente trascendental y 
por l o t ant o absolutamente privado . 3s un ca so ur 
g2nte , a s i qu9 no lo puedo aplazar . (lJiiRA A Vli.LJ
RIO . .:; s p _; RüNDO (¿U~ DIGA 1-1. LGO . ~ST.~ P:::RIJi!,N3CJ Il'-'IP.m 
TURBJ>.BL2 ) Se?io r, Garc í a , l o que qui:.;ro pedirle , e s 
que t enga l a amabilidad de r etirarse y volver ma~a 
n a para se guir haci endo vida soc i a l . 
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V/,L~HIO .- ( HOL.~STO ) Y quién le dice a Ud . que e l 
asunt o que me trae a esta casa no sea más t r a scen
dental que a l suyo? 

HIPOLITO.- Imposible , querido ami go, imposible . Le 
atrevería a apo starle que lo mío e s más i mportante. 

VAL~RIO.- Cr e o que e s un poco pr e suntuoso da su 
parte , pa r o acepto la apuesta . 

HIPOLITO.- ~uy bi en . ~ l que pierda deberá abando
nar la casa i nmediatamente. a cepta? 

VJ.;. L_;;Rro .- " ce pto . 

HIPOLITO. - ( PROT._i;CTOR) Vamos a ver . Qué a sunto tan 
importante lo trae a a sta ca sa? 

Vrt L~RIO .- Le cedo al privile gio de hablar primara . 

HIPOLITO.- Gra cias . Vengo a e sta casa a pedirle a 
Dona Dalila la bella mano de su hija Ranata . 

V ¡;L _;;nro .- Se burla Ud. de mi? 

HIPOLITO.- No , se~o r. For qué? 

Vri L ~RIO .- Por que soy yo .•. yo (S~ GOLP~a 21 PECHO) 
e l qua ven go a pedir l a mano de Re nata. 

HIPOLI TO .- (CON UN POCO D2 D~SPR~CIO) Ud . ? 

V ;, L.i:RIO.- ( IRRITnDO ) Si. Tiene alguna objeción que 
hace r? 

HIPOLITO.- No , ninguna ... Bue no, empatamos , por lo 
tanto los dos nos quedamos . 

V~L~RIO .- (D_;;SPU2S D2 UNA ~ .USA ) De todos modos yo 
tengo la prioridad, pues como llegué prime ro, ha
blaré prime r o ... 

HI POLITO.- ( IN T2RRlJli1PI~NDO ) Me pare ce que no est a
mas donde e l dentista para abrir l a boca por órdan 
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de llegada ••• Renata decidirá a quién atiende pri
mero . 

f . VAL;RIO.- Parece que Ud . está muy seguro de si mis 
mo . 

HIPOLITO ~- ~bsolutamante seguro . 

VAL~RIO .- Yo tambián . 

HIPOLITO.- Jntonces , todos contentos . 

~~L~RIO QU~ NO JSTA MUY S~GURO D2 SI 
i·tiSM.O S,2 P.ii.SJ.i:A COHO LSON ~NJ11. ULJI.DO •. 
SU lllíiR,:,n,.l S 3 TOPA COI~ UN JUZGO DZ A 
J -~DR2Z . 

VhL:RIO.- Juega Ud . ajedrez po r casual idad? 

HIPOLITO.- Por casualidad no ; jue go por ent r etener 
me . 

V~L~ftiO .- ~ntonces no hay más que hablar . Jugare 
mos a Renata al aj edrez . Sabrá Ud . que est e j ue go 
prueba : la lógica, la estrat egia, l a paciencia , la 
destreza , la prudencia , el ingenio ..• la •.. l a ... la 
felicidad , la ••• la ••. Bueno , en una palabra todo 
lo que hace feliz a una mujer . 

H I HJLITO . - ( QU i: ~VID2NT Jivl..::NT ~ JU ~Gil. lVlUY l·IAL ) Por 
qu~ no lo hacemos depender de la suerte mejor? (SA 
CÁNDO UNOS D.:.DOS D ~L BOLSILLO) ,Juguémosla a l os d'ñ 
dos . -

V/,L..:RIO.- Jamás . R<mata me r,~ce un inteligente ju
gador d_e aje drez y no un vic i oso jugador de dados . 

HIPbLITO.- ( V~NCIDO ) Bi én , juguemos . 

D.i:J1-cN L,.S FLOR_;s . S .~ S I.:: I~Tl~N . RIF.lN. 
COLOC1:~,N L,',S PI3z,.,s . 

VALJRIO.- Yo empiezo. P4R. 
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HIPOLITO.- P4R . 

JU~GI~N UN RüTO CALLADOS . 

Vl1.L~RIO •. - l-Ie como e ste caballo (J Ui:Gl>) 

HIPOLITO.- Jso es lo que quiero que se lo coma . 
( JU2G;:,) 

VnL~RIO .. - Si , ah ••• pues ahora me como cl ste a l f il. 
Tambián querí a que me lo comiera? (JU2GA ) 

HIPOLITO .- Si, si ••• es parte de mi j uego . ~s lo 
que se llama estratagema (JUJGA) 

VA LJRI O.- Si? que inte r esante . Jaque al r ey y a l a 
re i na . 

HIPO LITO .- ~ sto tiene una sa lida muy fácil. ( SrtCf, 
UN POCO DJ i?.1.P ~ Y LO ttBSORB2 ) 

iJ¡,L.~fHO .- No , no tiene n i nguna salida . Si Ud . fue
ra buen deportista abandonaría . 

HIPOLITO .- No soy buen deportista, pero si buen j~ 

rado r de ajedrez . 1\. l finu.l del juego habl aremos . 
1 . - .., ., - -, 1 . - - ,., l' ~ - • • , "'\ ., 1 • • • • . ... 

HU..:,V..:.. -.:.1 T<tBL_:.HO Dioil''lULü.Dül'!i...'.riT .~ 1-l. Lrl ORILLJ:l. D.ü 
L"" N2S11. ) Cóinase la r\c: i na y qu:; l e haga provecho~ 

VnLJHIO .- Ud . ya está perdido . 

HIFOLITO .- Le demost r a r é lo contrario . (. >.BSORBJ ~1.1-t 
P2 F;·,Rü GJ..N1,R TIJNPO Y L .~ OFRi:C.I; ú V1-tL.::ttiO . .:;STJ -
:l C..::PTil . /,L ;·,BSORB_i;RLO V;.L ~RIO ..SSTORNUDrt . HIPOLITO 
.-.PROV i:CI·L··, ~ST1~ CIRCUI~ST;\NCL\ P.J{.., n;.R VU.:.:LTü 21 Tú. 
BL -~HO) Di ablos¡, que pulmon c:: s ¡ Hizo vola r las pie-: 
zas . 

V~L2RIO .- Fué Ud ., porque s:; sabía pe rdido .•. 

HIPOLITO .- Yo , perdido? Si en tre s jugadas más l a 
daba mate¡ 
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V AL~RIO .- Pa rmí tamc d e cirla qua Ud . sue5a (~MPI~Z~ 
"-~ COLOC.,R NUi:V.hM~NT_;; LnS PL~Zti.S ~N _i;L T"'BL ~HO) Re 
construiremos la pQrtid3 . 

HIPOLI TO.- Jnc a ntado . ( rl YUD~) 

v.~L~RIO . - ~1 a lfil astaba acá , est e caba llo acá ••• 
est e pe ón acá .•• 

HIPOLITO.- Perdón , pa ro e st e pe ón e st a ba acá y no 
ahí. ( LO CHIJIB I ; ~ ) 

HIPOLITO.- Pa r o no. "::staba acá . ( LO CJ',IviBI J. ) 

V - . ~ I o J , ( T -- L L - l)I 'r. - y T vu 'LIT ., 1->.L ~l{ • - amas . 011 -, .H. - -c.Ld. _ -'--'"' ..:. v :.. "' COLO 
Cj,R -~N i:L LUG,~.R üNT ~HIOR) acá est a ba . 

HIPOLITO.- !';-o , s c:<ío r . 1-~. cá . 

V~L~RIO . - No , acá . 

HIPOLITO V1'- . ~. TUl·-kR NU .i:V1 >. lVE~!T.~ Lj, PI~Z"-' 
P1~R.1 CüMBil~HLl\. D 3 SITIO . V .. L.~HIO FU.:ZRlt 
D ~ SI Lül·~ZA ~L T"'. BL__:;110 POR LOS "' I R :~s . 
L/~. S PI .:: z. ~. s VU ~ L,,l'J ~r T OD.~.3 DIR ~CCimES . 

HI POLITO. - ( IJONICO) No s e impa c i 2nt e , ami go . No 
dest ruya l a propi e da d privada ¡ 

VüL~HIO . - La pacienc i a tLme su lL11i t e . ( ~I!J:PI~Zn ,. 
RJCOG ~R Lj~ S FL~Zi.S ) 

HIPOLITO P ~mv1.N ;e~ n·w;·,siBL~ OB S ~RV.~.NDO 
¡~ V .• L.C.:RI O :tUCOG ~B L-~.S PI _:;zj,S . 

VnL ..:: HIO .- ( I-HJdiLD~) Tendría Ud . l a bonda d de a y u 
d -:: r me ::1 r e cog2 rlas a ntes que llegu.:;n? 

HI FOLI TO.- Con mucho gusto . 

¡1. ~''JBOS 11. CU"' TRO ? I _:;s R.::COG.2;N L".S Pn:z;,s . 
H. ~ SON1.DO Ln CJ.IiPnNILLi1. PJHO i:LLOS NO 
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VhL2RIO.- Faltan pie zas¡ 

HIPOLITO . - Debajo del sofá par3ca qua hay un caba
llo . 

S;~ IvL~T .. m LOS DOS D .. i:B .. JO D :!::L SO Fr. D .~ fJI,.. 
N .~RH (¿U.2 SOLO QUci:D;• Lü P,.JT~ POST 211IOR 
1, 1,.. VISTn • 
.!:N ~S2 l'-10H . .::FTO JNTR"' R.::;I·JJ'.'J.':. COb UN r~~ u~~ 
VO P.mSON,_, J J . nABOS S _~ WUc:;DnN lVliiLi'JDO 
L , ~SC~~~ MUY 2lTRAJ~DOS . 

3~PL2ADA .- La dstán as parando de sde hace r ato dSos 
caballeros . 

HIPOLITO Y V .. L2rUO JI.L OIR VOC23 S .. L.~N 
BnUSC . .I"l.~NT2 D.d··~DO 1/Ut!:LT.-. ..:::1 SüFi •• LO n. 
RiL;;GLaN SIN i - '~IH .• H "' LOS R~CI .::i'J LL~G1-1. DOS 
I-L.CI cl,JDOS2 LU:.J l-¿U2 NO H,_N viDO . 

HIP0LITO.- 1.rr ancó para a llá . Par e c e qu3 se met ió 
d~bnjo de l pi ano . 

V. _L2RIO . - C~uL~n? ~l caballo? 

H I ~OLITO . - (QU2RI2NDO DISI~Uk~n ) No , l a laucha . 

V~L2RIO .- (SIN 2NT2ND~R ) ~uá lauc ha? 

IíiPCJLI'rO .- (IlllP:.CI2LTci: ) La qua estaba d·~bajo del 
sofá . 

V .• L2HIO . - D~bajo de l soLí estaba e l caballo . Yo no 
ví ninguna laucha . 

H2ILT.I , ,.L OIH 1-bBL •• R D..~ LáUCHJ-L 32 Hü SU
BIDO I I-! STII~TIV,~ENT ti: L~. PnLD,, . 1-.. V,.NZ" H~'
CI .. .i:LLOS cm~ PRJC" UCION I·HR,.NDO 11. SU ~;.L 
rl~D .:;DOR . 2L VISIT .. N'r 2 S.:; L.;U.i:Dü .~. TID~S . 

R ~E;LTrL .- Huy¡ ¡ Pr efi ero c i en caballos a una l a ucha ¡ 

HI POLITO Y \i, l12RIO S~ VUJLV¿I-J H .. CIJ, ,~L L,., 
COI·110 SORPR2NDIDOS . lli-'1303 SJ " V,\.L,;.NZ,.,.lJ 1-1. 
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rll?OLITO .- Di chosos los ojos ••• 

H . .i:I'·'·~T,L - 11.mi gos mí os ... (LJ.;S TI~I'JD.:!; UN;1. ;., C,.Dn UNO. 
~LUJS S~ L;~ B ~S.,N ) Los hi ce esp~rar muc ho? 

V _, ,L~!UO . - .:: spe r a rla a Ud . c:s ~na agradable -:;mo ción 

JIIPOLITO .- l"lás qu.:; une. ,)moción ••• .:;s un supli cio 
de Tántalo , paro comp~nsado a l varl a l lagar tan 
h a rmosa , tan radi ant e • •• 

v,,L ~HIO .- ~ s como v:-r salir :~ 1 s ol d.:;spuü s de una 
t ornDnt a ••• 

lUI·L,T., .- ~u8 g.:;nt i l.:.; za l a d ..;: Uds ¡. . • f'c; r o no mere~ 
co tantos ;0logios ... (l·ll rw-.HDO H.,CL, .:::1 VISIT1.~!T .2: ) 
l-N-:; ri do , qui:.;ro que conozcas .::1 unos ami go s •• • (DIR_! 
G I~IJDOS~ /, .:;Ll~OS ) Les pre s :mto a mi novi o . 

~ L VI S IT.cr,;T ._~ ¡,Vd'. Z., UHOS P,.SOS Y p,,c_:; urL. 
R~-V~ 11 ~I~JCI~~ CO!'J Lil CJlD .. ~z.t:i . 

lEIL T. , . - Si. r os cambi auos los a~li llos a nteaye r y 
nos c~ samos 0 l próximo m.:; s . 02sde ya quJdan i nvita 
do s ••• 

- V fi L~RIO . - Sa me habí a olvida do a l go urg.:;nte que 
t.:;ngo qu~ hace r . 

HI POLITO . - 1-1. mí tambi 2n se me habí a olvi dado a l go 
impo r tante:; qu.e tGngo que hcJ.car . (TOJ.VL, J L H.,J-.iO D.~ 
FLOR~S D~ VhLJfiiO ) 

R. .. m.s1~ .- Ha se quedan a tomar una tacita de t é ? 

V .• L.~"·UO .- No , g r ac i as . Se me ha hecho muy t a rdG . 
( H:.C .:; UN,:, R.~V _:; R .c; I YCL~ , TON •• ~L H:.r:IO D ~ VIOL3T,,S 
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D ~ HI POLITO SIN DüHS~ CU¿ET1c DJL C.~iiiBIO 
Y "SJ DIRIQ¿ H;,C i h. Lh ?U..i:11.TH ) 

HIPOLITO.- Ha s ta luego . ( H .. C 2 LO l'USMO QUJ VitLJHIO ) 

RJN., Tl, Y ;I;L VISI'l'nNT.:: 32 NLLN Y HEC.:":N UN 
GJSTO D2 NO CQ1,1PfU NDUL V¡, LJiUO Tül'L SU 
B;,STON Y SOI'iiBRJHO D.:; UN Pül"t.,GUJRO QU.2; JS 
T;l HL Ln.DO D~ LH PU..i:HTú . 

HIPOLITO . - ( H"'CL~HDO LO 1iliSlv10) Hac í a d ónde se di r i 
ge Ud . ? 

Vl-,1..::;rno .- Voy a l a cal l e de l a Compa[l.ía . 

HIPOLITO . - Qué curi oso ¡ Yo tarr,bi.:3n . Voy a ver a 
Constan ciQ Rodrí ~uez . 

v,,L_mro . - So burla Ud . de mí? Yo ••• yo voy a v0 r a 
Con s tancia . 

HIPOLITO . - Vaya¡ ~u¿ a Gradabl e c oin cidancia ¡¡ ¡ Va 
wos juntos , 0ntonces ••• 

V"' LJRIO . - (l;'UHIOSO ) ,·,gr adab l e , qué? ... I r n os j un
t O S • • .. J éilTiá S • • • 

Sl.L..::;N DISCUTI2l~DO . 33 PI ~HD ~N L,:~,s VOC2S 
POCO ;, FUCO . 

- . T ~ LO N.-
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